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Tamar giTolendia  
soxumis saxelmwifo universiteti 

 
zogi semantikuri dialeqtizmis  

axali Sinaarsobrivi niuansi saliteraturo 
sityvaxmarebaSi 

 
semantikuri dialeqtizmebi esaa sityvebi, romelTa 

sxvadasxva kilour mniSvnelobebs Tavi mouyriaT salitera-
turo sityvaxmarebaSi (b. foCxua 1960: 120). n. Woxoneli-
Zis ganmartebiT, dialeqtur leqsikaSi gamoiyofa semanti-

kuri dialeqtizmebi _ enaSi damkvidrebuli semantikisa-
gan gansxvavebuli mniSvnelobebi... (n. WoxoneliZe 2001: 
135-136).  

al. Rlonti aRniSnavs, rom `dialeqturi metyvelebis 
nairferovani sityvari mudam iyo da rCeba saliteraturo 
enis arsenalad. kilo-TqmebSi gvxvdeba aseulobiT iseTi 
sityva, romelTa badali saliteraturo enas ar moepoveba, 
an saerTo sityvas ama Tu im kiloSi aqvs iseTi damatebi-
Ti mniSvnelobani, rac ucxoa saliteraturo enisaTvis... 
qarTuli klasikuri mwerlobis damsaxureba Cveni enis wi-
naSe swored imitomac aris ase ganuzomlad didi, rom 
maT asobiT xalasi sityva gadaarCines dakargvas, frTxi-
lad amokribes adgilobrivi metyvelebis salarodan, moa-
Sores kuTxurobis mtveri, ganaspetakes da saliteraturo 
enis samsaxurSi Caayenes (a. Rlonti 1984: 3).  

Cven mier mopovebul masalaSi mravlad dasturdeba 
mwerlebis mier dialeqturi mniSvnelobebis mqone sityve-
bis saliteraturo qarTulSi Semotanis faqtebi. 

alva `1. alva, alvis xe; 2. Wadari: alva aris `maRa-
li da koxta xe, aqvs viwro, piramiduli varji. igive kvi-

parozi, Tumca mesxur-javaxurSi Wadars aRniSnavs" (qegl 
2008) qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi imis sailus-

traciod, rom alva, alvis xe namdvilad semantikuri di-
aleqtizmia, moxmobilia Semdegi tipuri frazebi: `[ezos] 
gars mwyobrad darazmuli alvis xe uvlida" (v. barn.); 
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`TeTri akacia, akaki, ifani, alvis xe... kargad eguebian qu-
Cas" (lit. saq.). qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi sa-
analizo sityvis mesxur-javaxuri mniSvnelobebis asaxva ukve 

niSnavs am semantikuri dialeqtizmis (alva "Wadari") sam-
wignobro enaSi damkvidrebis sanqcirebas, vinaidan qegli 
normatiuli leqsikonia. 

alya [arab. halkaT] ganmartebiT leqsikonSi, erTi 
mxriv, niSnavs wres, rkals, meore mxriv, axal qarTulSi 
blokadis, garemocvis mniSvnelobiTac gvxvdeba. leqsikonSi 
isic aris miTiTebuli, rom am ukanaskneli mniSvnelobiT 
is gamoiyeneba arc ise didi xania, xolo Zvel qarTulSi 
alya aris abreSumis, nawlavis, an liTonis simi (Zali), 
umTavresad sakravisaTvis: `guli Cemi SenTa SavTa TmaTa 
alyiTa dabmulia" (visramiani). XX saukunis mwerlebi am 
sityvas iyeneben Zveli mniSvnelobiTac, Sdr.: `me is mik-
virs, ...am oTx ubralo da mouxeSav alyas vin misca amde-
ni melodia" (W. lomTaT.);  

zmnisarTi alyad aRniSnavs `garSemo", `irgvliv": `ese 
gvesma, movadegiT, alyad gare movertyeniT" (rusT.), xolo 
alyad daWra, alya-alyad daWra xaxvis imgvarad daWraa, 
rom rgolebad iSlebodes: `alyad daWrili xaxvi calke 
tafaSi CayareT”’ (b. jorj.). vaJa am sityvas iyenebs `maRa-
lis, tanwerwetis” mniSvnelobiT: `gamoCnda qali lamazi, 
Savis tansacmliT mosili, rogorac alya tanada, varskvla-
vi cidam moclili” (vaJa-fSavela 2001: 167). vaJas mier 
gamoyenebuli semantika axlos dgas Zvel qarTul mniSvne-
lobasTan. am mxriv sayuradReboa dialeqturi monacemebi. 
kerZod, gurulsa da qarTlurSi aly-i aris: 1. simi, alya 
(p. jajaniZe); 2. aryis xe (S. ZiZiguri, n. kecxoveli) (a. 
Rlonti 1984). am sityvis leCxumuri arye `aryis xe vari-
anti dadasturebuli aqvs a. mayaSvils” (a. mayaSvili 
1991). am SemTxvevaSi alyi // aryi da leCxumuri arye er-
TmaneTis fonetikuri variantebia. aryis xe 20 metr simaR-
lemde izrdeba (samkurnalo mcenareTa eleqtronuli leq-
sikoni), swori taniT gamoirCeva da qmnis aSoltili qa-
lis asociacias. aryis xesTan qalis Sedareba damaxasiaTe-
belia mravali enisTvis, magaliTad, rusul folklorSi - 
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leqsebsa da simRerebSi mas xSirad adareben tanad qals: 
Что ждет девушка, стройная как береза - своего лесника или 
своего лесоруба? `ras elodeba aryis xesaviT tanadi gogona 
- metyeves Tu tyismWrels?” (Русская невеста. Береза 
обыкновенная.). Tumca am sakiTxTan dakavSirebiT SeiZleba 
gamoiTqvas varaudi `stumar-maspinZlis” citirebuli teq-
stis am adgilas koreqtoruli Secdomis arsebobis Sesa-
xeb. ramdenadac CvenTvis cnobilia, qalis werweti tani 
alyasTan arc vaJas SemoqmedebaSi da arc sxva mwerlebTan 
ar aris Sedarebuli maSin, rodesac jer kidev `vefxistya-
osnidan moyolebuli tradiciulad gamoiyeneba tanadi 
adamianis Sedareba alvis xesTan. Sdr. `avTandilis Semxed-
velTa: `hgavso alvas, edemis xes" (avt.). am garemoebis 
gaTvaliswinebiT vvaraudobT, rom zemoT citirebul wina-
dadebaSi saqme gvaqvs beWdvis SecdomasTan da xelnawer 
teqstSi unda yofiliyo amgvarad: `gamoCnda qali lamazi, 
Savis tansacmliT mosili, rogorac alva tanada, varskvla-
vi cidam moclili”.  

pirvelsave sityvas rom davubrundeT, unda aRiniSnos, 
rom qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi alya sityvis 
dialeqturi mniSvnelobebis asaxva ukve niSnavs am semanti-
kuri dialeqtizmebisaTvis samwignobro enis karis gaxsnas.  

boWva saliteraturo enaSi Sekvras, SekoWvas niSnavs, 

imerul metyvelebaSi ki muWa-muWa mokrebas, grovebas, 

xvetas aRniSnavs. kuTxuri mniSvneloba saerTo qarTulSi 
Semovida da sityva polisemiuri gaxda: `baxvam gaiRima da 

krZalviT daiwyo patara qvebis boWva” (g. wereT.);  

gawirva saliteraturo enaSi niSnavs `gametebas, unu-

geSod, bedis anabarad mitovebas": `Zmis gawirva, mtris 
midgoma ar geTvleba samsaxurad!" (akaki) (qegl), magram va-
Ja Tavis poemebSi amave sityvas iyenebs zogadad `mitove-

bis, datovebis" semantikiT: `Tavis miwa-wylis gawirva, Zne-
li yofila metada" (vaJa), aseve ilia saanalizo sityvas 
xmarobs saliteraturo mniSvnelobiT, magram dadebiTi ko-
notaciiT: `sakeTilod gametebis, gacemis" semantikiT: `mad-

li erTisagan gawirvaa da meorisgan Sewirva erTsa da 
imave dros" (ilia).  
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pina aris: 1. `didi jami": `gverdiT egdo Zveli Toxi, 

nagubari wyliT savse pina" (g. leoniZe); 2. `sasworis 

TefSi": `ra dasworda sasworzed wona, ufali pinas zed 
adgams fexsa" (ilia). am sityvis dialeqturi mniSvnelobe-
bia: `xis didi jami” (javax., aWar., gudamayr., mTiul.), `spi-
lenZis didi taSti” (mTiul., gudamayr.); `sawyao: naxevari 
fuTi”, (z. aWar.) `xis kasri, romelic sawyaod gamoiyeneba” 
(a. Ronti 1984). `saflavis qvaze amoWrili patara Rrmu-
li” (n. WoxoneliZe 2001: 136). 

Rvelfi, Ruelfi sabas ganmartebiT aris `nakvercxa-
li Segrovebuli". vaJa mas iyenebs keris mniSvnelobiT: 
`cecxli hkrTeboda Rvelfzeda" (vaJa-fSavela 2001: 165). 
vaJaseuli semantika fSauri dialeqtidan modis; 

gaputuli imerulSi igivea, rac `gabdRvnili". gada-
taniTi mniSvnelobiT igive sityva niSnavs `funCulas, msu-
qans". imerul kiloSi gamoiyeneba Raribis, upovaris, uqo-
nelis mniSnelobiTac, rac asaxulia akakis enaSi: 

`gaputulo glexis Svilo, Sen pawawinao! agre tkbilad, 
udardelad ram dagaZinao?" (akaki).  

survili saliteraturo qarTulSi aris "miswrafeba, 
midrekileba, rom raime moxdes, ganxorcieldes, rom rasme 
miaRwion, _ ndoma, wadili" (qegl). aRmosavleT saqarTve-

lodan gamosul mwerlebs ki es sityva siyvarulis, 

trfialis mniSvnelobiT aqvT gamoyenebuli: `bevr soflis 
sapatarZlos qalebs Tvali darCenia giorgized..., bevrs Ca-

saxvia gulSi imisi survili” (ilia); `Senma survilma 
damlia, Senma fiqrma da sevdama” (vaJa); `erTmaneTisa 

survili orsve hqoniyo wylulada”’(vaJa-fSavela 2001: 
112).  

tariel futkaraZem gaaanaliza al. yazbegis prozaSi 
dadasturebuli moxeuri dialeqturi leqsika. sanimuSod 

warmovadgenT ramdenime semantikur dialeqtizms: kacoba - 

sircxvil-namusoba, namgala - amxanagi mwyemsobaSi, saTauri 

- zegani, saRmrTo - gamosamSvidobebeli puroba, Sekvra - 

moRalatis dawyevlis rituali, Sinauri - arayi, SurTxi 

- gareuli indauri, wiloba - Camomavloba... (t. futkaraZe 
2006). 



mfg ქართველოლოგიის აქტუალური პრობლემები 
 

138 

amrigad, ganxiluli magaliTebi adasturebs, rom se-
mantikuri dialeqtizmebi saliteraturo enis leqsikis 
gamdidrebis erT-erT ZiriTad wyaros warmoadgens. arn. 
Ciqobavas sityviT, `dialeqturi masalis saliteraturo 
enaSi Semotana gamarTlebulia mxolod imdenad, ramdena-
dac es axali Sinaarsis anda azris axali niuansis gadmo-
cemisaTvis aris saWiro" (a. Ciqobava 2008: 58; b. jorbenaZe, 
1989: 604). 
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TAMAR GITOLENDIA 
 
 

New Meaning Nuances of Some Semantic Dialecticisms in 
Literary Word Usage 

 
Summary 

 
 
In the article are considered several semantic dialecticism, which are 

in literary word usage and express meanings, which differ from the 
original semantics.  

The following lexemes were analysed: alva [alva], alya [alka], 
survili [survili], Rvelfi [ghvelphi], boWva [botchva], gawirva 
[gatcirva], gaputuli [gaputuli].  Their new meanings, which have 
arisen in writers’ works, were defined. In particular, the word alva was 
used with meaning “veil, yashmak” (V. Barnov). The word alya was 
used with meaning “tall, lean, thin” (Vazha); survili was used with 
meaning “love” (Ilia, Vazha), Rvelfi ‒  “shelter; home” (Vazha); 
boWva ‒  “to make a handful” (G. Tsereteli); gawirva ‒  “leaving” 
(Vazha), gaputuli ‒ “poor, indigent” (Akaki). 

The considered examples confirm that semantic dialecticism are one 
of the main sources for enrichment of the literary language. 


